{1) Account number at recipient

91012728

Magna PT SPA
Via dei Ciciamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

Ut

{2} notices of rageipt and processing

g

™
(-

-
—

delivery note

(3) no,
80081162

(4] dispatch date

,@M’;bz.zom

ITALY /55‘2;6 Page 1/1
{5) Customer numbar at suppliar {6} freight {7} dellvary Invoice
W06052001 free i I not . } waggon carier (8} no.
unit EUR fraight oth. vehicl, {9) rom
Richard Bergner Verbindungstechnik express awn vehicle
IndustriestraRe 5 il
91126 Schwabach ol frolght
{10} Your symhol {11} Order Na. Qrder dute {12) Sales contect {13) Direct diai {14} Qur order no.
430 550003183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger; 09122 30002581
@ribe.de 87-1670
(15) add. data of the orderer disp. type {20)ree unfree | (27} Packing type {22) Disp.character HU total weight KG
® 23) welgh {24)
FCA (incoterms DHL Global Forwarding X ETe 18

2010) Schwabach

| 238

!ZEI thip-to-addrass

MAGNA PT S. p.A. Plant Modugno

Via dei C|c|am|ni 4

IT-70026 Modugno (Bari)

0001 14248

(26} recaiving-funioading pt

t27) (28) part numbur 21} ﬁaclmqlnu un.lt‘ 130} Ouanllt.v. 3n {40) Pos, . .rncéivsf notes
Pos. {29) Name of gooda/services um quantity (is} + /- notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.9 5.670 ST
RIBE GEWINDEBOLZEN
_ Customer drawing number: . - - -
250.7.6048.00
Customer drawing no. index: A
VOM 12.12.2012 4
» &
2507604800 A Fol8+ 353
drawing no. 250.7.6048.00 index Al gg_‘
VOM 12.1 ; -1[_ 7
old Material no. 273583F1 o1 ALY
Batch 80787 5.670 ST
800002 |72.0000.0143 RIBE-Karton (zweiteilig) 19 ST
263,00 X 180,00 X 148,00
CHNAGEL sp.
s TAZHONE MERCE
JRRF PP (A &)
eifotia:
800003 | 73.0000.0203 Europaiette - VWB vy pS T
1200,00 X800,00 X144.,00 Quaniit:imbulle
Cenferm 1z allelschede d‘imbatlo: Ig\
This docurent has been created autoratically and is valid without signature. ?,dm rentoile. 43,02(2‘
TIrme
The genergl terms and conditions of the Richard Bergner Group are binding, Pleage see our wébiite"ww w.ribe.de/de/ribe-gruppe/aghi
tax free|intracommunity delivery

(42) notices of raceipt

date

{43) quantity chack

name

no.

{44} quality chack/iast report

{45} recipient




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partitz IVA

RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK

INDUSTRIESTR. 5
D-91126 SCHEWABACH

Cate/ Data

10-FEB-2021

4

101

141 5818

/-7?[-76’/97'

Collection address / Indirizzo del luago di carico (di ritiro)

Qrder Code / Ordine di trasporto
NUE-EC-1865022

Consignee / Destinatario

MAGNA PT S.P.A.

VAT-ID-No. / N° partita IVA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNOC

Delivery terms /
Condizioni di trasporto

Terminal agdress /
Indinzzo terminale

Delivery address / Indirizzo di consegna dslla merce

D free domicile D BX WOTkS ]

franco dom. franco fabbrica DHL FREIGHT GMBH
[ Cleareg [] Unclearse

mﬂaﬂﬂﬁg non sdogangm NUERNBERG

laxes pai laxgs unpai

dan pageti L daion pagat| PRESSBURGER STRASSE 7

duty paid duty unpaid -
;jd" mg_m[]mr iy D-90451 NUERNBERG
G;ﬂgls nonpag.  (Tel:+ 49 / 911 9633 0

i Fax:+ 49 / 911 9633 329
EXW
Add\tbnal transport ingurance / Terminal relerence /
igng complementare N y
0221020692929 Numere di dossier
Or O
Currgncy /  Vailue for insusance / Customer's reference /
Valua Valore da assicurare Riterimenti del liente
NolITMP-TNW=271051

Terrrinal di arrivo
Terreinal de destination

BARI

Contact tel
Numera tefefonico

+ 39 / 80 5315811

Marks and numbers Quantify Packing ~ Description of goods Customs' i number] Gross weight in kg Vaile (with curency)
Marche & numeri Quantita Imbaliaggio  Descriziore della merce Tarifta doganale | Peso lordo inkg Valore {con valutz)
PARTS 262.0
1 |PLE PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totate peso lordg in kg
i X e x omx om= 0.290m 0.00 262.00 262.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / Istruzioni particolari

Enclosures f Allegali

Cadlection at sender
Ritira dal miftente

Dale /Dala

Consegna af

Date / Data

Defivery to consignee

Time/ Orarie

Time / Orarig

IMPORTANT Actortieg to GMR, iraaspost damages have
destinataric order (POD} upon delivery of the cowsignment. Damages!
notified in writing to the responsible EVAOCONNECT tenv gm r

MEETERIN

‘ﬂerdel .
Lu’“m L A 0

Driver's signature / Firma del{'autista

Consignee’s signature
Firma de! destinatario

Conslgnee’s name in block lotters
Noma di chi firma in stampatelio

et

|

%ﬂﬂﬂﬁiﬂt S.rl.

L3, 12

T Rt ]
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROG'C;IQNE&T’%r\slgnmanfs

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generali di trasporto EUROCONNECT

e quantita”



